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Die Installationsanleitung ist vor der
Inbetriebnahme genau durchzulesen
und zum spéteren Nachschlagen
aufzubewahren. Nichteinhaltung oder
nicht bestimmungsgemaRer
Gebrauch entbindet den Hersteller
von seiner Haftung.

Die Installation muss entsprechend
den geltenden ortlichen Bau- und
Installationsvorschriften ausgefuhrt
werden. Bei Fragen bitte einen
Fachmann kontaktieren.

Bei niedriger Luftfeuchtigkeit wahrend
der Montage verlangsamt sich die
Aushartung.

VORSICHT!
Schraubverbindungen auch mit
eingelegter Dichtung nicht zu fest
anziehen, um Beschadigungen zu
vermeiden.

Das Produkt darf nicht als Haltegriff
benutzt werden.

Lire attentivement les instructions
d'installation avant la mise en service
et les conserver en vue d'une
consultation ultérieure. Leur non-
respect ou une utilisation non
conforme du produit dégage le
fabricant de toute responsabilité.

L'ir ion doit étre
conformément aux réglementations
locales de construction et
d'installation. Si vous avez des
questions, merci de contacter un
spécialiste.

En cas de faible humidité de I'air
pendant le montage, le processus de
durcissement prend plus de temps.
"ATTENTION !

Pour éviter tout dommage, ne pas
trop serrer les vis, méme munies d'un
joint."

Ne pas utiliser le produit comme
poignée de maintien.

ReELpdtRXRgEDL -

The installation guide must be read
carefully before commissioning and
kept for future reference. Non-
compliance or improper use releases
the manufacturer from liability.
Installation must be performed in
compliance with applicable local
construction and plumbing
regulations. If in doubt, contact an
expert.

Curing takes longer if the humidity is
low during installation.

"CAUTION!

Do not overtighten screw
connections, even with the seal
inserted, to avoid damage."

The product must not be used as a
handle.

Las instrucciones de instalacion
deben leerse cuidadosamente antes
de la puesta en marcha y
conservarse para futuras consultas.
El incumplimiento o el uso
inadecuado exime de responsabilidad
al fabricante.

La instalacién debe realizarse segin
las normativas locales en vigor de
construccion e instalacion. En caso
de duda, péngase en contacto con un
especialista.

La baja humedad durante el montaje
ralentiza el proceso de
endurecimiento.

"CUIDADO:

No apriete con demasiada fuerza las
uniones roscadas, incluso si esta
colocada la junta, a fin de evitar
desperfectos.”

El producto no debe utilizarse como
asidero.
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Le istruzioni di installazione devono
essere lette attentamente prima della
messa in esercizio e conservate per
eventuali future consultazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni e
'uso non conforme alle disposizioni
esonera il produttore da ogni
responsabilita.

L'installazione deve essere effettuata
in conformita alle norme locali in
vigore per la costruzione e
l'installazione. In caso di dubbi o
domande, si prega di rivolgersi a
GROHE o a uno specialista.

La scarsa umidita durante il
montaggio rallenta il processo di
indurimento.

"ATTENZIONE!

Non serrare troppo a fondo i raccordi
a vite anche con guarnizione inserita
per evitarne eventuali danni."

Il prodotto non deve essere utilizzato
come maniglia.

Bruksanvisningen maste lasas
noggrant fore idrifttagningen och
forvaras for framtida referens.
Bristande efterlevnad eller felaktig
anvandning fritar tillverkaren fran sitt
ansvar.

Installationen maste genomforas i
enlighet med de lokala bygg- och
installationsféreskrifterna. Om du ar
oséker eller har fragor kan du
kontakta GROHE eller en
yrkesperson.

Hardningen saktar ner om
luftfuktigheten under installationen ar
lag.

"OBS!

Dra inte at skruvanslutningar med
ilagd tatning for hart, for att forhindra
skador."

Produkten far inte anvandas som
handtag.

REBELRDF i RGE D E

De installatiechandleiding moet voor
de ingebruikname zorgvuldig worden
doorgelezen en voor toekomstig
gebruik worden bewaard. Niet-
naleving of oneigenlijk gebruik
ontslaat de fabrikant van zijn
aansprakelijkheid.

De installatie moet worden uitgevoerd
in overeenstemming met de geldende
plaatselijke bouw- en
installatievoorschriften. Neem in geval
van zorgen of vragen contact op met
GROHE of een vakman.

Een lage luchtvochtigheid tijdens de
installatie vertraagt het
uithardingsproces.

"VOORZICHTIG!

Draai schroefverbindingen ook met
geplaatste pakking niet te vast aan
om beschadigingen te voorkomen."

Het product mag niet als houvast
worden gebruikt.

Installationsvejledningen skal laeses
grundigt igennem inden ibrugtagning
og opbevares til eventuel senere
brug. Manglende overholdelse af
vejledningen eller ikke-tilsigtet
anvendelse fritager producenten for
ansvar.

Installationen skal udfares i henhold
til de lokalt geeldende bygge- og
installationsforskrifter. Ved tvivl eller
sporgsmal bedes du kontakte
GROHE eller en fagmand.

Ved lavere luftfugtighed under
monteringen foregar haerdningen
langsommere.

"FORSIGTIG!

For at undga beskadigelse bar
skrueforbindelserne ikke strammes
for meget, heller ikke nar pakningen
ersati.”

Produktet ma ikke anvendes som
handtag.
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Installasjonsveiledningen ma leses
noye for idriftsetting og oppbevares
for senere oppslag. Manglende
overholdelse eller ikke
forskriftsmessig bruk fritar
produsenten fra erstatningsansvar.

Installasjonen ma gjennomfgres i
samsvar med gjeldende bygge- og
installasjonsforskrifter. Ta kontakt
med GROHE eller en fagperson i
tilfelle usikkerhet eller spgrsmal.

Ved lav luftfuktighet under
monteringen tar herdingen lengre tid.

"FORSIKTIG!

Ikke trekk til skruforbindelser med
innlagt tetning for mye, sa unngar du
skader."

Produktet ma ikke brukes som
handgrep.

Przed uruchomieniem nalezy
dokfadnie przeczyta¢ instrukcje
instalacji i zachowac jg do
pbzniejszego wykorzystania.
Nieprzestrzeganie lub wykorzystanie
niezgodne z przeznaczeniem zwalnia
producenta z odpowiedzialno$ci.

Montaz nalezy przeprowadzi¢
zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi
przepisami budowlanymi i montazu.
W przypadku pytan lub watpliwosci
skontaktuj si¢ z GROHE lub
specjalistg.

Niska wilgotno$¢ powietrza podczas
montazu spowalnia proces
utwardzania.

"OSTRZEZENIE!

Nie dokreca¢ zbyt mocno potaczen
$rubowych, nawet z zatozong
uszczelka, aby unikngé
uszkodzen."

Produkt nie moze by¢ uzywany jako
uchwyt.

REBELDFRGE QD e

Lue asennusohje huolellisesti ennen
kayttoonottoa ja sailyta se
mydhempaa tarvetta varten. Ohjeiden
noudattamatta jattaminen tai tuotteen
maéréysten vastainen kayttd
vapauttavat valmistajan vastuusta.
Asennus on suoritettava voimassa
olevien paikallisten rakennus- ja
asennusmadraysten mukaisesti.
Mikali et ole varma jostakin tai sinulla
on kysyttavaa, ota yhteytta GROHE-
yhtiéon tai alan ammattilaiseen.
Kovettuminen hidastuu, jos
ilmankosteus asennuksen aikana on
alhainen.

"VAROITUS!

Al kirista ruuviliitoksia liian tiukkaan
silloinkaan, kun tiiviste on paikallaan,
jotta vaurioita ei synny."

Tuotetta ei saa kayttaa kadensijana.

AloBddeTe TPOOEKTIKA TIG ODNyiEg
€yKATAOTAONG TIPIV o TN B€0n oe
AerToupyia kai SIATNPEIOTE TIG VI
peAovTik avagopd. O
KATAOKEUQOTHG Oev QEPEl EUBUVN yIa
TN YN CUPPOPPWON 1) TNV AKATAAANAN
XPron Tou TTPOIGVTOG.

H Totrobétnon mpétmel va
TTPAYHATOTIOIEITAI CUPPWVA HE TOUG
10XUOVTEG TOTTNIKOUG KAVOVITHOUG
KTIpiWV Kai eykaTdoTaong. Av dev
€iote BERaior i) EETE ATTOPIEG,
emkoivwvAoTe pe TN GROHE 1y évav
TEXVIKO.

Edv Ta emieda vypaoiag katd Tnv
£yKaTAOTAON €ival XaunAd n
okAfjpuvon emRpadUveTal.
"MPOZOXH!

Mnv o@iyyete uTrepBoAIKA TIG BIBWTES
OUVOETEIG, aKOUN Kal LE TNV TOIHoUXa
TOTTOBETNHEVN, WOTE VO OTTOPUYETE
TUXOV

To Tpoidv dev TpETEl va
XPNOILOTIOIEITAl WG XEIPOATRH.
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Pred uvedenim do provozu je tieba si
pozorné precist navod k instalaci a
uschovat jej pro budouci pouziti. Jeho
nedodrZeni nebo nespravné pouZiti
vyrobku zbavuje vyrobce
odpovédnosti.

Instalace musi byt provedena v
souladu s platnymi mistnimi
stavebnimi a montaznimi predpisy.

V pfipadé nejasnosti nebo dotazti se
obratte na spole¢nost GROHE nebo
na odbornika.

Nizka vihkost béhem instalace
zpomaluje proces vytvrzovani.

"UPOZORNENI!

Sroubové spoje pfili§ neutahujte, a to
ani s nasazenym tésnénim, aby
nedoslo k jejich poSkozeni."

Vyrobek se nesmi pouzivat jako
madlo.

As instrugées de instalagdo devem
ser lidas cuidadosamente antes da
colocagao em funcionamento e
guardadas para referéncia futura. O
nao cumprimento ou uso incorreto
exonera o fabricante de
responsabilidade.

A instalagdo deve ser realizada de
acordo com os regulamentos locais
de construcéo e instalagdo em vigor.
Se nao tiver certeza ou tiver alguma
duvida, entre em contacto com a
GROHE ou com um especialista.

A baixa humidade durante a
instalagao abranda o processo de
cura.

"CUIDADO!

Nao aperte demais as unides
roscadas, mesmo com a vedagao
inserida, de forma a evitar danos."

O produto nao deve ser utilizado
como suporte.

REBELRDFRGE QD ¢

Uzembe helyezés elétt figyelmesen
olvassa el a szerelési utmutatot, és
6rizze meg késdbbi hasznalatra. Az
eléirasok be nem tartdsa vagy a nem
rendeltetésszer(i hasznalat mentesiti
a gyartot a felelosség alol.

A szerelést a helyileg érvényben Iévd
épitési és szerelési eldirasok szerint
kell elvégezni. Bizonytalansag vagy
kérdés esetén, kérjik, forduljon a
GROHE munkatarsaihoz vagy egy
szakemberhez.

A megkeményedés lelassul, ha az
dsszeszerelés ideje alatt a
paratartalom alacsony.

"VIGYAZAT!

A kérosodas elkerilése érdekében a
tomités behelyezése utan se huzza
tul szorosra a csavarkdtéseket.”

A terméket nem szabad fogantyuként
hasznalni.

Kurulum talimatlan, igleme
baslamadan 6nce dikkatlice okunmali
ve ileride bagvurmak tzere
saklanmalidir. Talimatlara
uyulmamasi veya yanhs kullanim,
dreticiyi sorumluluktan kurtarir.
Montaj, gegerli yerel ingaat ve sihhi
tesisat yonetmeliklerine uygun olarak
gergeklestiriimelidir. Sorunuz veya
akliniza takilan bir sey varsa lutfen
GROHE ya da bir uzman ile iletigsime
gegin.

Kurulum sirasinda nem dusikse
kirleme igleminin suresi uzar.

"DIKKAT!

Vida baglantilari conta takili olsa bile
deformasyona neden olmamak igin
fazla sikkmayin."

Uriin, tutacak olarak
kullaniimamalidir.
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Pred uvedenim do prevadzky si
pozorne precitajte navod na instalaciu
a uschovajte ho pre buduce poutzitie.
Jeho nedodrzanie alebo nespravne
pouzivanie produktu zbavuje vyrobcu
zodpovednosti.

Instalacia sa musi vykonat v stlade s
platnymi miestnymi stavebnymi a
inStalaénymi predpismi. Ak si nie ste
isti alebo mate akékolvek otazky,
kontaktujte spoloénost GROHE alebo
odbornika.

Ak je vihkost pocas instalacie nizka,
proces vytvrdzovania sa spomaluje.

"UPOZORNENIE!

Aby nedos$lo k poskodeniam,
skrutkové spoje neutahujte prili$
silno, a to ani pri vlozenom tesneni."

Vyrobok sa nesmie pouzivat ako
drzadlo.

Upute za ugradnju potrebno je
pazljivo progitati prije pustanja u rad i
sacuvati ih za buduéu upotrebu.
Nepridrzavanje uputa ili nenamjenska
upotreba oslobadaju proizvodaca od
odgovornosti.

Ugradnja se mora izvesti u skladu s
vazecim lokalnim propisima o gradnjii
ugradniji. U slu¢aju nejasnoca ili
pitanja obratite se dru§tvu GROHE ili
struénjaku.

Ako je vlaznost zraka pri montazi
niska, stvrdnjavanje ¢e biti sporije.

"OPREZ!

Cak i s umetnutim brtvilom suvise ne
zatezite vij€ane spojeve, kako biste
izbjegli oste¢enja.”

Proizvod se ne smije upotrebljavati
kao rucka.

ReELDwIRGERL D ¢

Pred zagonom je treba natan¢no
prebrati navodila za namestitev in jih
shraniti za poznej$o uporabo.
Neupostevanje navodil ali nepravilna
uporaba odvezujeta proizvajalca
odgovornosti.

Instalacijo morate izvesti ustrezno z
veljavnimi krajevnimi gradbenimi in
inStalacijskimi predpisi. V primeru
nejasnosti ali vprasanj se obrnite na
druzbo GROHE ali strokovnjaka.

Strjevanje se upocasni, ¢e je vlaznost
zraka med montaZo nizka.

"PREVIDNO!

Vijaénih povezav tudi z vioZzenim
tesnilom ne privijte premo¢no, s ¢imer
prepredite poSkodbe."

Izdelek se ne sme uporabljati kot
rocaj.

MHCTpyKuusiTa 3a MOHTax TpsibBa Aa
ce npoyeTe BHUMATENHO Npean
nyckaHe B eKkcrnnoaTauvs u aa ce
3anasu 3a 6bAeLm crpaBku.
HecnasBaHeTo unu HenpaBunHaTa
ynotpe6a oceoboxaasa
NPOV3BOANTENS OT OTFOBOPHOCT.
MoHTaxbT TpsibBa Aa ce u3BbpLLK
crnopea, NPUNoXUMUTE MECTHN
CTPOUTENHU 1 MOHTaXHU
pasnopenbw. B cnyyaii ye He cTe
CUTYPHU UIN @KO MMaTe BbMpocK,
obbpHeTe ce kbM GROHE unu kbm
cneumanmcr.

BtebpasiBaHeTo ce 3abaBs, ako
BMaXHOCTTA MO BPEME Ha MOHTaX
No-HUCKa.

"BHUMAHME!

3a fa usberHete noepeau, He
3aTAriTe BUHTOBUTE CheAUHEHNS,
[0pV 1 C NOCTaBEH ynmbTHUTEN."

MpoaykTeT He TpsibBa Aa ce
u3ronasa KaTo ApbXKa.
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Paigaldusjuhised tuleb enne
kasutuselevéttu hoolikalt 1abi lugeda
ja edaspidiseks kasutamiseks alles
hoida. Néuetele mittevastavus véi
ebadige kasutamine vabastab tootja
vastutusest.

Paigaldage kohalike ehitus- ja
paigaldusnduete kohaselt. Kui te pole
kindel véi teil on kiisimusi, votke
uhendust GROHE véi spetsialistiga.

Kui paigaldamisel on 6huniiskus
madal, siis vétab kivistumine kauem
aega.

"ETTEVAATUST!

Kahjustuste valtimiseks arge keerake
keermesuhendusi koos tihendiga liiga
tugevasti kinni."

Toodet ei tohi kasutada
kaepidemena.

Prie$ pradedant eksploatuoti gaminj
reikia atidZiai perskaityti montavimo
instrukcijg ir saugoti jg ateiciai.
Instrukcijy nesilaikymas arba
netinkamas gaminio naudojimas
atleidZia gamintojg nuo atsakomybeés.

|rengimas turi bati atliekamas
laikantis galiojanciy vietiniy statybos ir
jrengimo taisykliy. Jei abejojate arba
turite klausimy, kreipkités | GROHE
arba specialista.

Nedidelé dregmé montavimo metu
sulétina kietéjimo procesa.

"DEMESIO!

Neuzverzkite varztiniy jungciy
pernelyg stipriai, net ir esant uzdétam
sandarikliui, kad jy nepazeistuméte.”

Gaminio negalima naudoti kaip
laikymosi rankenos.

REBERg R E &g ¢

Montazas instrukcija ir riipigi jaizlasa
pirms nodosanas ekspluatacija un
jauzglaba vélakai atsaucei.
Neievéro$ana vai nepareiza lietoSana
atbrivo raZotaju no atbildibas.
Uzstadisana javeic saskana ar spéka
eso$ajiem viet&jiem bavniecibas un
uzstadi§anas noteikumiem. Saubu vai
jautajumu gadijuma, ladzu,
sazinieties ar GROHE vai specialistu.

Ja montazas laika ir zems mitruma
limenis, sacieté$ana paléninas.

"UZMANIBU!

Lai izvairitos no bojajumiem,
nepievelciet skrivsavienojumus
parak ciesi pat tad, ja ir ievietots
blivéjums."

Izstraddjumu nedrikst izmantot ka
rokturi.

Manualul de instalare trebuie citit cu
atentie inainte de punerea in
functiune si pastrat pentru consultare
ulterioara. Producétorul nu isi asuma
raspunderea in cazul nerespectdrii
instructiunilor sau al utilizarii
necorespunzatoare.

Instalarea trebuie efectuata conform
reglementdrilor locale de constructie
si de instalare in vigoare. Daca nu
sunteti sigur sau aveti intrebari, va
rugam sa contactati GROHE sau un
specialist.

Umiditatea scazuta a aerului din
timpul montarii incetineste procesul
de intarire.

"ATENTIE!

Nu strangeti prea tare racordurile
filetate, chiar si cu garnitura aplicata,
pentru a evita deteriorarile."

Nu este permisa utilizarea produsului
ca maner.
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IHCTPYKLito 3i BCTAHOBNEHHS YBAXHO
npounTaTty Ta 36epertv ans
KOPUCTYBaHHS! B NOAATbLLIOMY.
IrHopyBaHHs abo BUKOPUCTaHHS He 3a
NpU3HAYEHHSM 3BiNbHsI€ BUPOGHMKA
Bin 6yAb-siknx 3060B'53aHb.

YCcTaHOBNEHHS CIlifi BUKOHYBaTU
BiINOBIAHO 10 3aCTOCOBHUX MiCLIEBUX
ByAiBenbHUX | MOHTaXHUX HOPM.
FKLLIO BM MAETE CYMHIBM YM NUTAHHS,
3BEPHITLCA B komnaHito GROHE abo
[0 cnedianicTa.

MoHmxeHa BonoricTb MOBITPS Nif Yac
MOHTaXYy YMOBINbHIOE 3aTBEPAIHHSA.

"YBATA!

He 3arsryiiTe rBuHTOBI 3'€AHAHHS 3
yLWinbHEHHAMM [0 BiAMOBM, W06
YHUKHYTW NOLUKOZKEHb."

Bupib He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH B
SIKOCTi PYKOSITKW.
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WHcTpykumio no ycraHoBke
BHMMATeNbHO NPOYECTb Nepes
BBOJOM B 9KCMyaTaLyio n
COXpaHWTb Af1si NOCNEeAyYIoLLEro
ncnonb3oBaHus. UrHopupoBanve unm
NPMMEHEHNe He MO HasHaYeHMIo
ocBoboxaaeT N3roToBMTENs OT
BCSKON OTBETCTBEHHOCTW.
YcTaHoBKy cnieflyeT BbINOMHATbL B
COOTBETCTBUM C JECTBYIOLLMMU
MECTHbIMWN CTPOUTENbHLIMU 1
MOHTaXHbIMN HOpMamu. Ecnin y Bac
€CTb COMHEHWS! NN BOMPOChI,
obpatuteck B komnannio GROHE
WINK K cneLuanmcry.

Mpu HU3KOI BNaXHOCTN BO3AyXa BO
BpEMSsl MOHTaXa OTBepAeBaHne
3ameansieTcs.

"OCTOPOXHO!

He 3aTsruBaiite pe3bboBbie
COEAVHEHNSI C YNIOTHEHNAMN A0
0TKa3a, 4Tobbl n3bexatb
noBpeXaeHnin."

W3penve Henb3s ucnonb3osathb B
KayecTBe PYKOSITKU.
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Sicherheitsinformation

+ Der Kleber ist kein Spielzeug.Stellen Sie
sicher, dass der Kleber nicht in die Hande von
Kindern gelangt.

« Sicherheits- und Gefahrenhinweise auf der
Verpackung des Klebstoffes beachten.

Technische Daten

Die Haftflachen miissen sauber, trocken und

fettfrei sein.

Verarbeitungstemperatur:

+5°C — +40 °C

Gebrauchsfahig:

Relative Luftfeuchtigkeit:

Aufgrund mangelnder

Anwendung R
auftragfahigen '_I'ragfah|gke|t rat_en
- wir generell von einer
Untergriinden

Anwendung ab

Fliesen, Marmor,
Naturstein, Glas,
Beton, Holz,

Kunststoff, Metall

Tapeten, Putz, Lack,
Kunststoffen PE, PTFE
und PP

Umwelt und Recycling

« Ungedffneter, nicht verwendeter Klebstoff an
einer Schadstoffsammelstelle entsorgen.
Ausgeharteter Klebstoff mit dem Hausmiill
entsorgen.

Safety information

« The glue is not a toy. Make sure that the glue is
kept out of the reach of children.

+ Observe the safety and hazard information on
the adhesive’s packaging.

Technical data

The adhesive surfaces must be clean, dry and

free of grease.

+ Application temperature:+5 °C — +40 °C

+ Useable temperature:-40 °C — +100 °C
+ Relative air humidity:40 - 80%min. 30%

Due to the lack of

load capacity, we

generally advise
against using

Use on stable
undergrounds

Tiles, marble,stone,
glass, concrete,
wood, plastic, metal

Wallpaper, plas-
ter, coating, plas-
tics like PE, PTFE
and PP

-40°C-+100°C |

40 - 80% min. 30%

Environment and recycling

Dispose of unopened, unused adhesive at a
hazardous waste collection site.

Dispose of cured adhesive with domestic
waste.

&

Consignes de sécurité

+ La colle n'est pas un jouet. Conserver la colle
hors de la portée des enfants.

+ Respecter les instructions de sécurité et les
avertissements de dangers indiqués sur
I'emballage de la colle.

Caractéristiques techniques

Les surfaces d'adhérence doivent étre propres,

séches et exemptes de graisse.

« Température de traitement : +5°C—=+40°C

« Utilisable : -40°C —+100 °C

» Humidité relative de l'air : 40 - 80% 30% min

En raison du
Application sur manque de
des surfaces résistance, toute
o lication est

a;conseillée

Carrelage, marbre,
pierre, verre, béton,
bois, plastique,
métal

Papier peint, enduit,
vernis, plastiques
PE, PTFE et PP

Respect de I'environnement et recyclage
Jeter la colle non ouverte et non utilisée dans
une déchetterie avec tri sélectif.

Jeter la colle ouverte et durcie avec les déchets
ménagers.
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Informacion de seguridad
« Eladhesivo no es un juguete. Asegurese de
que el adhesivo no esté al alcance de los

nifos.

« Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad

y peligro en el paquete del adhesivo.

Datos técnicos

La superficie debe estar limpia, seca y libre de

grasa.

« Temperatura de procesamiento:+5 °C — +40 °C

-40 °C—+100°C

« Listo para el uso:

* Humedad relativa del aire: 40 - 80% min. 30%

Uso en terrenos
firmes

Debido a la falta de
capacidad de carga,
solemos
desaconsejar su
uso

Azulejos, marmol,
piedra natural,
cristal, hormigon,

Papeles pintados,
yeso, revestimiento,
plasticos PE, PTFE y

madera, plastico, PP
metal

Medio ambiente y reciclaje

« Deseche el pegamento sin abrir ni utilizar en un
punto de recogida de material contaminante.

+ Deseche el pegamento endurecido con la
basura doméstica.

)

Informazioni di sicurezza

« |l collante non & un giocattolo. Assicurarsi che il
collante venga tenuto lontano dalla portata dei
bambini.

« Osservare le indicazioni relative alla sicurezza
e ai pericoli sul'imballaggio della colla.

Dati tecnici

Le superfici di aderenza devono essere pulite,

asciutte e sgrassate.

« Temperatura di lavorazione: +5°C—+40°C

« Temperatura di utilizzo: -40 °C - +100 °C

« Umidita atmosferica relativa:40 - 80% min. 30%

A causa della
scarsa capacita di

Utilizzo su portata, se ne
superfici stabili sconsiglia
generalmente
'utilizzo

Piastrelle, marmo,
pietra naturale,
vetro, calce-
struzzo, legname,
plastica riciclabile,
metallo

Carta da parati,
intonaco, vernice,
materie plastiche
quali PE, PTFE e PP

Ambiente e riciclaggio

+ Smaltire la colla non aperta e non utilizzata in
un punto di raccolta delle sostanze inquinanti.

+ Smaltire la colla indurita assieme ai rifiuti
domestici.

)

Veiligheidsinformatie

« De lijm is geen speelgoed. Zorg ervoor dat de
ljm niet in handen van kinderen terecht kan
komen.

* Let op de veiligheids- en gevaarsaanwijzingen
op de verpakking van de lijm.

Technische gegevens

De hechtoppervlakken moeten schoon, droog en

vetvrij zijn.

* Verwerkingstemperatuur: +5°C—+40°C

-40 °C—-+100 °C

+ Relatieve luchtvochtigheid: 40 - 80% min. 30%

* Bruikbaar:

We raden het

Toepassing op gebruik af in
stabiele geval van
ondergronden instabiele

ondergronden

Tegels, marmer,
natuursteen, glas,
beton, hout,
kunststof, metaal

Behang, pleister,
lak, kunststoffen
PE, PTFE en PP

Milieu en recycling

« Ongeopende, niet gebruikte lijm afvoeren naar
een verzamelplaats voor schadelijk afval.

« Uitgeharde lijm afvoeren met het restafval.
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Sakerhetsinformation

* Limmet ar ingen leksak. Se till att limmet inte ar
atkomligt for barn.

« Observera sakerhets- och riskinformationen pa
limmets férpackning.

Tekniska data

Fastytan maste vara ren, torr och fettfri.

« Bearbetningstemperatur: +5°C—+40°C

Anvandbar: -40°C-+100°C

Relativ luftfuktighet:

Pa grund av
otillrdcklig
barférmaga avrader
vi generellt fran
anvdndningen

Anvéndning pa
bérande
underlag

Kakel, marmor,
natursten, glas,
betong, tra, plast,
metall

Tapeter, gips, lack,
PE-, PTFE- och PP-
plaster

Miljé och atervinning

« Odppnat, oanvant lim ska kasseras pa en
uppsamlingsplats for farligt avfall.

+ Torkat lim ska kastas i hushallsavfallet.

Sikkerhedsoplysninger

« Klaebestoffet er ikke legetwj. Serg for, at
kleebestoffet ikke kommer inden for bgrns
raekkevidde.

+ Overhold sikkerheds- og fareanvisningerne pa
limens emballage.

Tekniske data

Kleebefladerne skal vaere rene, tgrre og uden fedt.

« Forarbejdningstemperatur: +5°C—+40°C

« Brugbar: -40°C -+100 °C

« Relativ Iuftfugtighed: 40 - 80 % min. 30 %

40 -80% min. 30%

Generelt ikke
anbefalet pa
grund af
utilstraekkelig
baereevne

Anvendelse pa
barende overflader

Fliser, marmor, natur-
sten, glas, beton, trae,
kunststof, metal

Tapet, gips, lak,
plast (PE, PTFE
og PP)

Milje og genbrug

Uabnet, ikke-anvendt lim skal bortskaffes som
miljgaffald.

Haerdet lim bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

D

Sikkerhetsinformasjon

+ Limet er ikke et leketoy. Forsikre deg om at
limet oppbevares utilgjengelig for barn.

« Se sikkerhetsinformasjon og advarsler pa
emballasjen til klebemiddelet.

Tekniske data

Klebeflatene ma vaere rene, torre og fettfrie.

« Arbeidstemperatur: +5°C-+40°C

« Kan brukes ved: -40°C-+100°C

* Relativ luftfuktighet: 40 - 80 % min. 30 %

Pa grunn av
Bruk pabarende utilstrekkelig
overflater baereevne frarader

vi generelt bruken

Fliser, marmor,
naturstein, glass,
betong, tre, plast,
metall

Tapet, gips, lakk,
plastene PE, PTFE
og PP

Miljo og resirkulering

« Uapnet, ubrukt klebemiddel skal avhendes ved
et oppsamlingspunkt for farlige stoffer.

+ Herdet klebemiddel kastes med
husholdningsavfall.
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Turvallisuustiedot

« Liima eiole lelu. Varmista, etta liima sailytetaan
lasten ulottumattomissa.

+ Lue limapakkauksen turvallisuusohjeet ja
varoitukset.

Tekniset tiedot

Tarttumapintojen on oltava puhtaita, kuivia ja

rasvattomia.

« Tyostolampotila: +5°C-+40°C

-40°C—+100°C

Kayttolampotila:

Suhteellinen iimankosteus: 40 - 80% min. 30%

Kehotamme
yleisesti olemaan
kéyttamatts, jos
kantavuus ei ole
riittdva

Kaytto kantavilla
alustoilla

Tapetit, laasti, maali,
muovit, kuten PE,
PTFE ja PP

laatta, marmori,
luonnonkivi, lasi,
betoni, puu, muovi,
metalli

Ympiristo ja jatteiden kierratys

* Vie avaamaton ja kayttamaton liima
asianmukaiseen jatteenkerdyspisteeseen.

« Havita kovettunut liima talousjatteen mukana.

Informacja dotyczaca bezpieczernstwa

+ Kilej nie jest zabawkg. Nalezy dopilnowa¢, aby
klej nie dostat sie w rece dzieci.

« Nalezy przestrzega¢ zasad dotyczacych
bezpieczenstwa i zagrozen, zamieszczonych
na opakowaniu kleju.

Dane techniczne

Powierzchnie przylegania powinny by¢ czyste,

suche i wolne od ttuszczu.

« Temperatura obrébki: od +5 do +40 °C

« Temperatura uzytkowania: od -40 do +100 °C
40-80%

« Wilgotno$¢ wzgledna powietrza:
min. 30%

Ze wzgledu na
niewystarczajac

Stosowanie na 3 no$nos¢,
nosnych podtozach generalnie
odradzamy

stosowanie

Plytki ceramiczne, Tapety, tynk, lak-

marmur, kamien natu- ier, tworzywa
ralny, szkto, beton, sztuczne PE,
drewno, tworzywo PTFE i PP

sztuczne, metal

Ochrona srodowiska naturalnego i recykling

+ Nieotwarte opakowania niewykorzystanego
kleju nalezy przekaza¢ do utylizacji w punkcie
zbioérki szkodliwych materiatow.

« Klej utwardzony nalezy poddac¢ utylizacji wraz
z odpadami domowymi.
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MAnpo@opieg ao@aAciog

* H k6AAa dev eivan raiyvidl. BeBaiwBeite 611 n
KOAAQ QUAGOOETAI PAKPIG OTTO TTAIDIE.

« Ymodeitelg aopaleiag kai KivdUvou aTn
ouokeuaaia TNG KOAAaG.

Texvikd oTOIXEIO

O1 em@Aveleg TTPog KOAANCN TTPETTE! Va €ival

kaBapég, oTEYVES Kal Xwpig AiTTn.

* Ogppokpacia epyaaciag: +5°C—-+40°C
« ‘Etoipo yia xpion: -40°C—-+100°C
*  ZXETIKA QTHOCPAIPIKY UypaaTia: 40 - 80%

eAay. 30%

Noyw TnG EAAaIyng
Na XWPNTIKOTNTAG
XPNolYoTToIEiTal @opTiou, cag
ot oTabepd oupBouAsvoupe
UTTOOTPpWHATA YEVIKA VO PNV 10
XPNOIYOTTOIEITE

MAakidia, péppapo,
QUOIKA TTETPA,

Tametoapieg, yOyog,
Baen, TAaoTikd PE

yuahi, okupdepaq, (TroAuaiBuAeviou),

&U0Mo, TTAAGOTIKO, PTFE

HETaAAO (MoAuteTpagpBopoai
BuAeviou) kai PP
(MoAuTtrpoTruAeviou)

MepiBdAAov ka1 avakUKAwon

» ATroppitrTeTe TNV KAEIOTH, axpnoipoToinTn
kO6AAa og onueio ouAAoyrig BAaBepwv ousIwv.

* ATroppiTrTeTE TN OKANPUPEVN KOAAG OTOl OIKIOKG
ATTOPPIUMATA.

2

Bezpeénostni informace

+ Lepidlo neni hracka. Lepidlo uchovavejte mimo
dosah déti.

« Dodrzujte bezpeénostni pokyny a varovani
na obalu lepidla.

Technické udaje

Povrchy spoje museji byt Cisté, suché a

odmasténe.

= Pracovni teplota: +5°C az +40 °C

« Moznost pouziti: -40 °C az +100 °C

+ Relativni vihkost vzduchu: 40 - 80 % min. 30 %

V dusledku
Pouzivejte na nedostat(_e(':né
stabilnich S
podkladech vseobef:nosh
doporuéujeme

nepouzivat

dlazdice, mramor,
pfirodni kdmen,
sklo, beton, dievo,
plast, kov

Tapety, omitka, lak,
plasty PE, PTFE a
PP

Zivotni prostfedi a recyklace

« Zaijistéte likvidaci neotevieného, nepouzitého
lepidla v misté uréeném pro sbér
nebezpeénych odpadd.

* Vytvrzené lepidlo Ize vyhodit do domovniho
odpadu.

<Y

Biztonsagi informacié

* Aragaszté nem jaték. Gy6zddjon meg réla,
hogy a ragaszté ne keriiljon gyermekek
kezébe.

Ugyelien a ragasztbéanyag csomagolasan
talalhato biztonsagi és veszélyekre vonatkozo
eléirasokra.

Miiszaki adatok

A ragasztott feluletek legyenek tisztak, szarazak
és zsirmentesek.

* Megmunkalasi hdmérséklet:  +5 °C — +40 °C
» Alkalmazasi tartomany: -40 °C-+100 °C
* Levegé relativ paratartalma: 40-80 %
min.30 %

Nem megfelel6é

Alkalmazas hordképesség

hordkép tan Altalah
alapfeliileteken nem javasoljuk

az alkalmazast

csempe, marvany,
természetes ko, Uveg,
beton, fa,
mianyag,fém

Tapéta, vakolat,
lakk, PE, PTFE és
PP muanyagok

Koérnyezetvédelem és Ujrahasznositas

A nem felhasznalt, bontatlan ragasztéanyagot
egy veszélyes anyagokat gyjté helyen
artalmatlanitsuk.

« Akiszaradt ragasztét a haztartasi hulladékba
dobjuk.
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Informagdes de seguranca

+ A cola ndo é nenhum brinquedo. Certifique-se
de que a cola é mantida fora do alcance das
criangas.

+ Respeitar as indicagbes de perigo e seguranga
que constam da embalagem da cola.

Dados técnicos

As superficies de fixagdo tém de estar limpas,

secas e isentas de gorduras.

+ Temperatura de processamento:+5 °C —+40 °C

« Pronto para utilizagdo: -40 °C - +100 °C

» Humidade relativa: 40 - 80% min. 30%

Devido a falta de

Utilizagao em CaEscidadsie

carga,
SRS desaconselhamos
estaveis
geralmente a
utilizagao

Azulejos, mar-
more, pedra natu-
ral, vidro, betao,
madeira,

plastico, metal

Papel de parede,
gesso, verniz, plasti-
cos PE, PTFE e PP

Ambiente e reciclagem

+ Eliminar a cola n&o aberta e n&o utilizada num
centro de recolha de residuos perigosos.

« Eliminar a cola endurecida juntamente com o
lixo doméstico.

Giivenlik bilgileri

« Yapigkan oyuncak degildir. Yapiskanin
cocuklarin eline gegmediginden emin olun.

* Yapistiricimin ambalaji Gzerindeki gvenlik ve
tehlike bilgilerini dikkate alin.
Teknik veriler

Yapistirilacak yiizeyler temiz, kuru ve yagsiz

olmaldir.

* Uygulama sicakhigi: +5°C—-+40°C

* Kullanilabilecegi sicaklk: -40°C —+100°C

+ Bagil ortam nemi: %40 - %80 min. %30

Yiik tagsima
kapasitesinin
yle

genellikle

Stabil ylizeylerde

Fayans, mermer,
dogal tas, cam,
beton, ahsap,
plastik, metal

Duvar kagid, siva,
boya, PE, PTFE ve
PP gibi plastiklerin
kullaniimamasini tav-
siye ederiz

Cevre ve geri doniisiim

» Agilmamis, kullanilmamig yapistirici, zararl
madde toplama yerine verilerek bertaraf
edilmelidir.

» Sertlesmis yapistirici, ev atiklariyla birlikte
bertaraf edilebilir.

K

Bezpecnostné informacie

» Lepidlo nie je hracka. Zabezpecte, aby k lepidlu
nemali pristup deti.

+ Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny a varovania
na obale lepidla.

Technické udaje

Plochy prilnavosti musia byt Cisté, suché

a odmastené.

* Pracovna teplota: +5°C—+40°C

* Moznost pouZitia: -40 °C—-+100 °C

+ Relativna vihkost vzduchu: 40 - 80 %min. 30 %

V désledku
Pouzivajte na nedostatocnej
stabilnych osnostivol
podkladoch vSeobecnosti
odporiéame

nepouzivat’

dlazdice, mramor,
prirodny kamen, sklo,
betdn, drevo, plast, kov

Tapety, omietka,
lak, plasty PE,
PTFE a PP

Zivotné prostredie a recyklacia

+ Zaistite likvidaciu neotvoreného, nepouzitého
lepidla v mieste uréenom na zber
nebezpecného odpadu.

* Vytvrdené lepidlo mézZete vyhodit do
domaceho odpadu.



Varnostne informacije

+ Lepilo niigraga. Zagotovite, da lepilo ne bo
prislo v roke otrokom.

» UpoStevaijte varnostna navodila in napotke

o nevarnosti, ki se nahajajo na embalazi lepila.

Tehnicni podatki
Lepljive povrsine morajo biti Ciste, suhe in
nemastne.

+ Temperatura obdelave: +5°C —+40 °C

+ Delujoce stanje: -40 °C —+100 °C

« Relativna vlaznost zraka: 40 - 80 % min. 30 %

Zaradi
nezadostne

Uporaba na nosilnosti na
nosilnih podlagah plos
odsvetujemo
uporabo

plos¢icah, mar- Tapete, omet,

morju, naravnem lak, umetne
dragem kamnu, ste- mase PE,
klu, lesu, plastiki, PTFE in PP

kovini

Okolje in recikliranje

« Zaprto in neuporabljeno lepilo odvrzite
na zbirnem mestu za nevarne odpadke.

« Posuseno lepilo odvrzite skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Sigurnosne napomene

« Ljepilo nije igracka. Ljepilo drzite izvan dohvata
djece.

+ Potrebno je pridrzavati se sigurnosnih
napomena i oznaka upozorenja na ambalazi
liepila.

Tehnicki podaci

Povrsine na koje se nanosi liepilo moraju biti ¢iste,

suhe i ociS¢ene od masti.

« Radna temperatura: +5°C—+40°C

« Upotrebljivo: -40 °C—+100 °C

+ Relativna vlaznost zraka: 40 - 80 % min. 30 %

Zbog nedostatne

Upotrebljavati na nosivosti
stabilnim opcenito ne
podlogama savjetujemo
uporabu

ploéicama, mramoru,
prirodnom kamenu,
staklu, betonu, drvu,
plastici, metalu

Tapete, zbuka,
lak, PE, PTFE i
PP plastika

Okolis i recikliranje

« Neotvoreno nekoristeno ljiepilo odloZiti na
odlagali$tu Stetnih tvari.

« Otvrdnuto ljepilo potrebno je odlozZiti s kuénim
otpadom.

WHdpoy 3a 6 T

« JlenunoTo He npeacTasnsBa urpadka. Ysepere
ce, Yye feua HMaT AOCTbN A0 NIENUIOTO.

+ CnasBaiiTe npepynpexaeHusita 3a 6esonacHocT
BbpXy OnakoBKaTa Ha NenumnoTo.

TeXHWYeCKu AaHHU

KOHTaKTHWTe NOBbPXHOCTM TPsIGBa fa Gbaat uncTy,

cyxu 1 6e3 Hanuune Ha MasHUHN.

+ Temnepatypa npv obpabotka: +5°C—+40 °C

Temnepatypa npu cbxpaHenue: -40 °C — +100 °C

OTHOCWTENHA BMaXHOCT Ha Bb3ayXa: 40 - 80%

MuH. 30%

Karto usno He

MNpws npenopnYysame
NpUIC 3a
BLpXy a He goBege A0
MSHOGOyGTOﬁ‘IHBM a
OCHOBM HefoCTaTb4Ha
U3HOCOYCTOWYMBE
cT

NNOYKN, Mpamop,
ecTecTBeHn
KaMbHW, CTBKIO,
6eToH, AbpPBO,
nnactmaca, Metan

TaneTu, MpbCOTUS,
6os1, nnactmaca
MNE, Tecbnon
(NTOE)n NN

Ona3sBaHe Ha OKONHAaTa cpeAa U peLuKknpaHe

+ [lpenaBaliTe HEOTBOPEHOTO U HEU3MON3BAHO
nenuno B CbOTBETHUTE NYHKTOBE 3a BeLLecTsa,
3aMbpCSABALLM OKONHATa cpeaa.

. ﬂpaanre OMNaKkoBKU OT NenunoTo I/ISXE'bpﬂﬂﬁTe
3aefjHo ¢ buTOBUTE OTNAABLLMY.
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Ohutusalane teave

* Liim ei ole méanguasi. Veenduge, et liim ei

satuks laste katte.

« Jargige liimi pakendil olevaid ohutus- ja

turvalisusjuhiseid.
Tehnilised andmed

Liimitavad pinnad peavad olema puhtad, kuivad ja

rasvavabad.
« Tootlustemperatuur:

« Kasutusvalmis:

» Suhteline dhuniiskus:

+5°C—-+40°C
-40°C—-+100°C

40 - 80% min. 30%

Kasutage
stabiilsetel
aluspindadel

Véhese
kandevoime tottu
soovitame iildiselt
seda mitte
kasutada

Keraamilised
plaadid, marmor,
looduslik kivi, klaas,

Tapeet, krohv, varv,
plastid PE, PTFE ja
PP

Lietot uz stabilam
virsmam

Slodzes
nestspéjas
trakuma dél més
iesakam
neizmantot

Flizes, marmors,
dabiskais akmens,
stikls, betons, koks,

plastmasa, metals

tapetes, apme-
tumu, krasas
slanus, PE, PTFE
un PP plastmasu

betoon, puit, plastik,
metall

Keskkond ja limbertéétlemine

« Viige avamata ja kasutamata liim ohtlike
jaatmete kogumispunkti.

« Kévastunud liimi véib panna olmejaatmete
hulka.

w

Drosibas informacija

» Lime nav rotallieta. Raugiet, lai lime nenonak
bérnu rokas.

« levérojiet dro§ibas un bistamibas noradijumus
uz limes iepakojuma.

Tehniskie parametri

Saistvirsmam jabat tiram, sausam un attaukotam.

« Apstrades temperatira:

+ Lietojama:

+ Relafivais gaisa mitrums: 40 - 80 % min. 30 %

Vide un atkartota parstrade
+ Neatvértu, neizmantotu [Tmi utiliz&jiet kaitigo

vielu savaks$anas vieta.
Sacietéjusu lTmi utiliz&jiet kopa ar saimniecibas

atkritumiem.

o

Informacija apie sauga

« Klijai — ne zaislas. Uztikrinkite, kad klijai baty
laikomi vaikams nepasiekiamoje vietoje.
« Atkreipkite démesj j pavojaus nuorodas,

pateiktas ant pakuotés.

Techniniai duomenys

Klijavimo pavirsiai turi bati Svaris, sausi ir be

riebaly.

+ Apdorojimo temperatira:
Tinkamumo naudoti temperatira: -40 °C — +100 °C

Santykiné oro drégme:

+5°C—-+40°C

40 - 80 % min. 30 %

Naudoti ant
stabilaus pagrindo

Dél keliamosios
galios trikumo mes
paprastai patariame

juy nenaudoti

Plytelés, mar-
muras, natdralls
akmenys, stiklas,
betonas, mediena,
plastikas, metalas

Tapetai, tinkas,
dazai, plastikai PE,
PTFE ir PP

no 40 °C lidz +100°C

no +5 °C lidz +40 °C  Aplinka ir pakartotinis perdirbimas
Neatidarytus, nepanaudotus klijus Salinti

pavojingy medziagy surinkimo vietoje.
*+ Sukietéjusius klijus Salinti su buitinémis

atliekomis.




Informatii privind siguranta

* Adezivul nu este o jucdrie. Asigurati-va ca
adezivul nu este lasat la indemana copiilor.

 Respectati indicatiile privind siguranta si
pericolele de pe ambalajul adezivului.

Specificatii tehnice

Suprafetele de aderenta trebuie sa fie curate,

uscate si degresate.

« Temperaturd de prelucrare: +5°C—-+40°C

+ Gata de utilizare: -40°C—-+100°C

« Umiditatea relativa a aerului: 40-80 %
min. 30 %

Din cauza lipsei de
capacitate portanta,
va sfatuim s nu
utilizati

Utilizare pe
subsoluri stabile

faianta, mar-
mura, piatrd natu-
ral3, sticla, beton,
lemn, materiale
plastice, metal

Tapet, tencuiald,
invelis, materiale plas-
tice precum PE, PTFE
si PP

Protectia mediului si reciclarea

Eliminati adezivul nefolosit, nedeschis, la un

centru de colectare a substantelor poluante.

Eliminati adezivul intdrit impreuna cu gunoiul
menajer.

I'Ipaauna Ge3neku
Kneit — ue He irpaiuka. 3abesneyte
HEMOXIMBICTb NOTPANMSIHHS Kreto 0 pyK
Aiten.

JoTpumMyiiTech BKa3iBOK 3 TEXHiku Gesnekn Ta
3acTepexeHb npo Hebe3neky Ha ynakoBLi
Krnelo.

TexHi4Hi XapaKTepucTUKn

Kneiika noBepxHsi noBUHHa GyTU YUCTOLO, CYXOl0
Ta 3HEXMPEHOI0.

« Temnepatypa o6pobku:

+5°C—+40°C
« [pwaathuii 4O BXVBAHHS:

40 -80 %
MiH. 30 %

+ BigHocHa BonoricTb NOBITPS:

Yepe3 BiacyTHiCTL
Hecyuoi 3aaTHOCTi
MM 3a3BHUuai
pagaumo npoTtm

3ac‘rocyaauuﬂ Ha
Hecy4ux ocHOBax

BUKOpMCTaUiil
nAMTUi, Mapmypi, Lnanepw,
HaTypanbHOMy LUTyKaTypKa,
KaMmHi, ckni, 6eToHi, apba, nnacTmacu
[epeBi, NnacTuky, PE, PTFE i PP

veTtani

HaekonuwHe cepeposue 1 yTunizauis

* HeBigKpuTuii, HEBMKOPUCTaHWIA KNen cnig
YTUNi30BaTH Y NYHKTI Npuitomy HebeanevHnx
BigXxoais.

+ 3atBepainwii kneit yTMnizoBaTn 3 NobyTOBMM
CMITTAM.

en)

ZEFBR
s BOKARRIGHE, S E T LR AR
H .
o AR A RV R R A RE R .
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A5 LA TR g,
o RS +5 °C - +40 ° C
« WTHRRE -40 ° C - +100 ° C
- MEXTERIREE 40% - 80 %
HTFAREAR
EMITERE | g memEREN
AEMGH
. REA. WA, BE. %
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Hl. RiR. % Fl PP 459K}
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WHdpoy nort Ge: CTH
* Kneit — 3710 He urpyLuka. MNpymnTe BCe MepbI
NPeAOoCTOPOXHOCTY Afst TOrO, YTODbI Ken He
nonan B pyku JeTam.

Ob6paTiTe BHUMaHWE Ha MHCTPYKLMIO Mo
TexHuKe 6e30nacHOCTN 1 NpeaynpexaeHns Ha
yNaKoBKe Kresi.

TexHu4eckne gaHHbIe

CkneunBaemMble NOBEPXHOCTU JOMKHbI ObITb
YUCTBIMU, CYXUMU U 0BE3KNPEHHBIMU.

+ Pabouas Temnepatypa:+5 °C — +40 °C

lopHbIN kK ynoTpebnenunto:-40 °C — +100 °C

OTHOCcUTENbHAas BNaxHocTb Bosayxa: 40 - 80%

WU3-3a oTcyTcTBMA
Hecywen
| BHOCTU MbI
Ha CTabMINBbHbIX OObIYHO He
OCHOBaXx coBeTyeMm
NPUMEHATb B
MCnonb30BaHUN
nNnuTKe, Mpamope, O6ow, wrykaTypka,
KamMHe, CTekre, Kpacka, nnacTmacchbl
BeToHe, pepese, PE, PTFE v PP
nnacTuke,
MmeTanne

Okpyxalowas cpeaa v ytunmsaums

* HeoTKpbIThI, HEMCNONb30BaHHbIN KNe
cneayeT caasathb NyHKTLI NPYeMa OnacHbIX
OTXOA0B.

« 3aTteepaeBLUNit Kneii cneayeT yTUnM3npoBaTh
¢ 6bITOBLIM MyCOPOM.



